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Spett.le Cliente,
la scelta del motocompressore p er uso
professionale da Lei operata, t estimonia il
suo livello di competenza tecnic a e il suo
amore per le cose belle.
Infatti i Nostri prodotti sono realizzati c on
componenti di alta qualità, controllati nell e
varie fasi di lavorazione e sottoposti ad un a
serie di collaudi per garantire lo standar d
di qualità richiesto dal costruttore.
Il motocompressore da Lei acquistat o e' un
prodotto sicuro e versatile, che Lei utilizzer à
per lungo tempo, purche' vengano rispettat e
le norme di uso e manutenzione  riportat e
nel manuale di istruzione per l'uso,   che e'
stato redatto secondo le indic azioni della
direttiva macchine 2006/42/CE. 
Nel caso venisse utilizzato in condizioni no n
conformi al contenuto di questo prontuario ,
il motocompressore potrebbe veder e
compromesso il funzionamento e pertant o
saremmo costretti a  non applicare le forme  
di garanzia e conseguentemente dovremm o
declinare ogni responsabilità p er i danni
che possono derivare a persone, animali
e cose.
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Non miscelare olii con diverse 
caratteristiche.
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Dear  Customer,

By choosing a professional, petrol engine 

compressor you are demonstrating your 

level of technical know-how and admiration 

for products of a high standard.

We make our products using high quality 

parts; they are controlled during the variou s
stages of production and subjected to 

various quality checks, guaranteeing th e
high standards demanded of manufacturers .
The compressor you have purchased is a 

safe and versatile tool that will give you 

many years of service provided you compl y
with the operating and maintenance 

instructions in this handbook, which wa s
written in line with the requisites of th e
EEC machines directive 2006/42.

Should it be used in conditions which 

do not comply with the contents of this 

manual, the performance of the compresso r
may be endangered; in this case, 

all forms of guarantee will be invalidated 

and we will no longer be liable for an y
damage or any injury to persons or animals.
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DICHIARAZIONE "CE" DI CONFORMITA'
Si dichiara che i motocompressori sotto indicati sono conformi alle seguenti Direttive:
- 2006/42/CE  2014/35/CE  2010/26/UE  2014/30/CE  2009/105/CE
2000/14/CE (D.Lgs 262/02 - art.13) - Organismo noti cato n° 1232: Reggio Emilia Innovazione,Via Sicilia 31 (RE-Italy)

Lwa misurato 96  dBA / Lwa garantito 97  dBA 
Procedura seguita : Allegato VI - articolo VI - 1 procedura
Norme armonizzate applicate : EN 60335-1/EN 12100/EN 61000-6-3/EN 62233/EN ISO 3744

“EC” DECLARATION OF CONFORMITY

It is declared that the engine compressors below are conform to the following directives: 

DECLARATION “CE” DE CONFORMITE’

Nous déclarons que motocompresseurs ci-dessous est conforme aux Directives suivantes :

DECLARACIÓN “CE” DE CONFORMIDAD

Se declara que la motocompresor mencionada abajo está conforme a las Directivas  a continuación:

IZJAVA O USKLAÐENOSTI SA “CE” ODREDBAMA
Izjavljuje se da je dole motoros kompresszor u skladu sa sljedecim Odredbama

IZJAVA O SKLADNOSTI  PROIZVODA

Izjavljamo da Motor kompresorja našteti na tem listu so v skladu z naslednjimi direktivami  :

Manufacturer and depositary of technical documentation: President (Speroni S.p.A.)

 2011/65/UE

- 2006/42/CE  2014/35/CE  2010/26/UE  2014/30/CE  2009/105/CE
- 2000/14/CE Noti ed body n°1232:Reggio Emilia Innovazione,Via Sicilia 31 (RE-Italy) 
LWA measured 96 dBA / Lwa guaranteed 97 dBA 
Procedure followed: Enclosure VI – article VI – 1st procedure 
Harmonised regulations applied: EN 60335-1/EN 12100/EN 61000-6-3/EN 62233/EN ISO 3744

 2011/65/UE

- 2006/42/CE  2014/35/CE   2010/26/UE  2014/30/CE  2009/105/CE
- 2000/14/CE Organisme noti é n°1232: Reggio Emilia Innovazione,Via Sicilia 31 (RE-Italy) 
LWA mesuré 96 dBA / Lwa garanti 97 dBA 
Procédure suivie : Annexe VI – article VI – 1er procédé 
Normes harmonisées appliquées : EN 60335-1/EN 12100/EN 61000-6-3/EN 62233/EN ISO 3744

 2011/65/UE

- 2006/42/CE  2014/35/CE   2010/26/UE  2014/30/CE  2009/105/CE
- 2000/14/CE Organismo not cado n°1232:  Reggio Emilia Innovazione,Via Sicilia 31 (RE-Italy)
LWA medido 96 dBA / Lwa garantizado 97  dBA
Procedimiento aplicado : Anexo  VI – articulo VI – 1° procedimiento
Normas harmonizadas aplicadas: EN 60335-1/EN 12100/EN 61000-6-3/EN 62233/EN ISO 3744

 2011/65/UE

- 2006/42/CE  2014/35/CE   2010/26/UE 2014/30/CE  2009/105/CE
- 2000/14/CE Prijavni organ n°1232: Reggio Emilia Innovazione,Via Sicilia 31 (RE-Italy) 
LWA izmjereno 96 dBA / Lwa garantovano 97 dBA 
Slje ena procedura : Dodatak VI – lan VI – 1°postupak
Primjenjene su sljede e odredbe o uskla enosti : EN 60335-1/EN 12100/EN 61000-6-3/EN 62233/EN ISO 3744

 2011/65/UE

- 2006/42/CE  2014/35/CE   2010/26/UE  2014/30/CE  2009/105/CE
- 2000/14/CE Prijava št1232: Reggio Emilia Innovazione,Via Sicilia 31 (RE-Italy)
LWA izmerjen 96  dBa/ Lwa garantiran 97  dBA
Upoštevana procedura: prilo eno VI – LEN VI-1 procedura.
Upoštevane norme: EN 60335-1/EN 12100/EN 61000-6-3/EN 62233/EN ISO 3744

 2011/65/UE
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Modelli / Models / Modéle / Model / Model:
CRD 104 - CRD 206 - CRD 309 - CRD 509 
CRD 1042 - TTD 2242/520 - TTD 2260/620 - TTD3460/650 - TTD 3496/900 - TD 10/520 - GVD 50/700 - GVD 50/900
PUMA 10/900 D - MT 10/900D - MAGNUM 1300 - MAGNUM 1600 - MAGNUM 2000



GB GUARANTEE
The diesel engine compressor is tested and ready for use and  has a 24-month-guarantee starting from the delivery
proved by the card which has to sent back to the manufacturer or the importing firm within ten days. from delivery
The guarantee only applied for those customers who are in conformity with administrative provisions and who
complied with the installation, safety and operation rules of this handbook. The manufacturer commits himself,
within the limits of the guarantee, to repair or replace defective parts free of charge, after these have been examined
by the manufacturer's technicians.
The guarantee only applies for construction faults, and therefore the manufacturer denies any responsability for
damage caused to persons, animals or things. The guarantee becomes invalid in the case the petrol engine 
compressor is tampered with or dismantled.
The guarantee does not cover the petrol engine , the pilot valve and those parts, which are subject to
wear and tear while in operation, such as washers etc.
The compressors may not be returned, unless the return has been previously authorised. In that case the compressor
is to be returned free port. The expenses of inspection, dismantling, reassembling and transport, following to the
customer's request to verify potential defects, ae at the coustome's    expenses. Damage caused by negligent
maintenance is not covered by the guarantee.

 I GARANZIA
Il motocompressore viene fornito collaudato e pronto all'uso ed e' garantito per un periodo di 24 mesi decorrent i
dall'avvenuta consegna, comprovata dalla cartolina che deve essere trasmessa al costruttore e/o all'importator e
entro dieci giorni.
La garanzia   applicabile solo ai clienti amministrativamente in regola e che hanno rispettato le norme di installazione ,
sicurezza e utilizzazione riportate su questo manuale. Il costruttore, nell'ambito della garanzia, si impegna a sostituir e
gratuitamente le parti ritenute difettose dopo un esame compiuto in stabilimento su giudizio esclusivo dei nostr i
tecnici.
La garanzia e'limitata ai soli difetti di costruzione, esclude quindi ogni responsabilità per danni diretti ed indiretti
a persone, animali e cose e cessa nel caso in cui il compressore venga manomesso o smontato. Sono esclusi dall a
garanzia il motore a scoppio, la valvola pilota e quelle parti che, per specifico impiego, sono soggette ad usura, com e
le guarnizioni, le valvole, ecc.

Non sono ammesse restituzioni se non preventivamente autorizzate e comunque in porto franco. Tutte le eventuali
spese di sopraluogo di smontaggio, rimontaggio, trasporto per l'ntervento di un nostro tecnico su chiamata per
difetti non imputabili al costruttore, saranno a carico del cliente. Sono inoltre escluse dalla garanzia gli eventuali
danni provocati da trascuratezza di manutenzione ed uso impropri.










